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DBOJIONUS B3IJISA0B HA MPHUPOAY CEMaHTHUKU CJIOBAa B JIMHTBUCTHKE
oOpamiaer Ha ce0sd BHUMaHUE KapAUHAIBHOW CMEHOM TOJAXOIOB K
MHTEPIIPETAllud TPAHUI] JIGKCHYECKOTO 3HA4YEHHs] Ha pa3HBIX 3Tamax — OT
NOHMMAaHUSA 3HAYeHUS KaK CEMaHTHYECKOM  KaTeropuh C  YETKO
(bUKCUPOBaHHBIM HA0OPOM HEOOXOJIUMBIX U JIOCTATOUHBIX IPU3HAKOB, Jajiee,
K OCMBICJICHHIO €r0 B Ka4eCTBE MOABMKHON MPOTOTUIIMYECKON CTPYKTYPHI C
HEOIpe/IeICHHbIM HAOOpPOM SI3BIKOBBIX M SHLUKIIONEIWYECKUX 3HAHUU, U
HAKOHell, 10 MPUXOJALIETO B MOCJIEIHEE BPEMsI OCO3HAHMsI TOTO (pakTa, uTo,
JaXe €cCliM TpaHullbl 3HauyeHuW Auddy3Hb, 5TO HE H30aBIsSET OT
HEOOXOJMMOCTH YCTAHOBJICHHUS CTENICHU U T'PAaHUI] UX BApPUATUBHOCTH.

B mpennaraemoii paboTe BBICKa3bIBa€TCSl THUIIOTE3a, COTJIACHO KOTOPOU
OMKCaHHBIE W3MEHEHUS B TPAKTOBKE TPAHUI] JIEKCMYECKOTO 3HAYCHUS
CBSI3aHBI C YYETOM WM WTHOPHUPOBAHUEM COIHMAILHOTO ACMEKTa CEMaHTHUKU
CJIOBa Ha Pa3HBIX dTamax Pa3BUTHS HAYKH O S3bIKE — MMEHHO YCTaHOBJICHHE
COLIMAJIbHOM, TParMaTHYeCKOW 3HAYMMOCTH CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB
MO3BOJIACT OMPECINUTh UX POJIbh B CEMAHTHKE CJIOBA U BBISIBUTH TEM CaMbIM
CTPYKTYPY Y TPaHUIIBI 3aKPETIIICHHBIX B SI3bIKE 3HAUCHUH.

[lenp paOoOTBI COCTOMT B NPOBEPKE BBICKA3aHHOM THUIOTE3bl O POJIU
COLIMAJILHOTO 3HaHMs B Mpouecce (GOPMUPOBAHUS CTPYKTYphl 3HAUCHHS Ha
npUMepe BapUATHUBHOCTU JIEKCUKOTpa(UUYEKOro ONHUCAaHUS HaWMEHOBaHHI
[BETKOBbIX PACTEHUH B aHIVIMACKOM SI3bIKE — METOHHMHYECKOTO
pacilerieHnus 3HaUeHus B OTHUX CIIydasix («pacTeHHEe — IIBETOK PACTCHUS») U
CUHKPETUYHOTO MPEICTABICHUS CEMAHTUKHU CJIOBA B JPYTHUX.

CpaBHutenbHblii aHanu3 Aepuuuuuii 200 HaMMEHOBaHWN B CEMU
CJIOBApsAX M, Jajee, COMOCTAaBJICHHE CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUW C JIAHHBIMHU O
COLIMAJIbHOM 3HAYMMOCTU COOTBETCTBYIOUIUX pe(epeHTOB, MOIyYEHHBIMH B
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pe3yJibTaTe€ HCCIEAOBAHMUS PEJEBAHTHBIX CAaWTOB B ceTtu HHTEpHeT,
MO3BOJISIFOT  3aKJIIOYHUTh, YTO BONPOC O METOHMMHYECKOM PaCIICILUICHUU
3HAYEHHMS IS HAUMEHOBAHUW LIBETKOBBIX PACTCHUM HE 3aBUCUT HAMNPSIMYIO
oT (OpMBbI, pa3MEPOB MJIM UHBIX MEPUEINTUBHBIX MPU3HAKOB CaMOTO 1IBETKA, a
pematoniM  (GaKTOpOM OKAa3bIBACTCS COLMANIbHAs 3HAYMMOCTh JICHOTATa,
CTEIEHb €r0 PACIIPOCTPAHEHHOCTH CPEAU TAHHOTO SI3IKOBOTO KOJIJIEKTUBA.

The evolution of views on the nature of meaning in linguistics attracts
attention by a radical change in approaches to the nature of lexical meaning
boundaries at different stages: from treating meaning as a semantic category
with a fixed set of necessary and sufficient features, later, to interpreting it as
a dynamic prototypical structure with an indefinite set of linguistic and
encyclopedic knowledge and, eventually, until the recent recognition of the
fact that, even if the boundaries of meanings are diffuse, this does not
eliminate the need to establish the degree and limits of their variability.

In the proposed paper, an assumption is made that the described changes
in the treatment of lexical meaning boundaries throughout the history of
linguistics are due to taking or not taking into account the social aspect of
meaning: it is the evaluation of pragmatic salience of semantic components
that makes it possible to determine their place in a word structure and thus
identify the boundaries of meanings entrenched in the system of language.

The aim of the paper is to verify the hypothesis on the role of social
knowledge in the formation of meaning by analysing the variability of
lexicographic descriptions of flowering plants in English — from metonymic
sense-splitting (a plant — the flower of a plant) to syncretic representation of
word meanings.

A comparative analysis of the definitions of 200 names in seven
dictionaries and, further, comparison of lexicographic data with the data on
pragmatic salience of the corresponding referents, allow to conclude that the
decision on sense-splitting or sense “lumping” made by a lexicographer does
not directly depend on the shape, size or other perceptual features of the
flower itself, yet the crucial factor appears to be the social significance and
pragmatic salience of the denotatum.
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